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Vino.
Functional contract seating for a
warm, friendly atmosphere. Des-
tined for waiting, recreation and
dining rooms in public institutions,
hotels, restaurants and bars as
well as in the health care sector.

Vino.
Funktionsgerechte Objektsitz-
möbel, die gleichzeitig ein wohn-
liches Ambiente schaffen. Gedacht
für Wartezonen, Aufenthalts- und
Speisebereiche in öffentlichen Ein-
richtungen, in Hotel und Gastrono-
mie sowie im Pflegebereich.

Vino.
Een functionele projectstoel die
tegelijkertijd ook een gezellige sfeer
weet te scheppen. Bestemd voor
wacht-, recreatie- en eetruimtes in
openbare instellingen, in de horeca
en in de gezondheidszorg.

Vino.
Un siège fonctionnel qui crée une
agréable atmosphère dans chaque
salle d’attente, de détente et de
restauration. Destiné aux établisse-
ments publics, aux hôtels ainsi
qu’aux institutions de santé pub-
lique.
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Design flottant.
Les lignes courbées et les bords
droits introduisent de la légèrté.
Vino allie le design sobre d’un 
siège pour collectivités aux élé-
ments confortables d’un mobilier
pour l’habitat. Les accoudoirs se
déclinent en deux variantes: soit
des accoudoirs élégants en onglet,
soit des accoudoirs avec prise de
main pratiques. 

Exciting design.
Sweeping lines and straight edges
create suspense. Vino combines
the clarity of typical contract seat-
ing and the sympathetic flair of
home furniture. The armrests are
available in two variations: either
with an elegant mitre joint or with
practical extended arms. 

Form mit Spannung.
Gerade Kanten und geschwungene
Formen im Wechsel. So verbindet
Vino die Klarheit eines klassischen
Objektmöbels mit dem sympathi-
schen Charme eines Wohnmöbels.
Armlehnen in Varianten: elegant mit
Gehrung oder praktisch mit Knauf.

Spannend design.
Rechte randen en gewelfde lijnen
creëren een spanningsveld. Vino
combineert het strakke design van
een typische projectstoel met de
sympathieke uitstraling van woon-
meubels. De armleuningen zijn in
twee varianten verkrijgbaar: ofwel
met een elegante verstekverbin-
ding ofwel met praktische ver-
lengde armleggers. 

4



5



Accessoires/variantes.
• Patins plastique 
• Patins feutre 
• Patins en métal  
• Alèse
• Assemblage rangée avec 

tige en acier 
• Barre de préhension dossier
• Accoudoirs avec prise de main 
• Mousse ignifugée

Accessories/variations.
• Plastic glides
• Felt glides
• Metal glides 
• Protective foil
• Bolt linking
• Handle bar
• Extended arms 
• Flame retardant foam

Zubehör/Varianten.
• Kunststoffgleiter
• Filzgleiter
• Metallgleiter 
• Nässeschutz
• Bolzen-Reihenverbindung
• Griffleiste
• Knaufarmlehnen
• Flammhemmender

Polsterschaum

Accessoires/varianten.
• Kunststof glijders
• Vilten glijders
• Metalen glijders 
• Vochtbestendige folie
• Penkoppeling
• Handgreep
• Verlengde armleggers 
• Brandvertragende schuim
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Kusch+Co Sitzmöbelwerke
GmbH & Co KG
P.O. Box 1151
59965 Hallenberg
Germany
Fon +49 2984 300-0
Fax +49 2984 3004-100
info@kusch.com
www.kusch.com
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